Romans 9:30



- is the inferential use of the postpositive conjunction OUN, meaning “Therefore” and introduces a conclusion from what has previously been said.  With this we have the predicate nominative from the neuter singular interrogative pronoun TIS (with the accent), meaning “what.”  This is followed by the first person plural future active indicative from the verb EIPON, which means “to say, speak, conclude.”


The future tense is a deliberative future, which is used in real and rhetorical questions that can be answered by providing factual information.


The active voice indicates that any thinking person would produce the action of asking themselves this question.


The indicative mood is an interrogative indicative, used in questions that can be answered with accurate information.

“Therefore, what are we to conclude?”
- is the conjunction HOTI, used to introduce a noun complement clause after verb of speaking, perception, thinking, etc. to indicate the content of that previous action in indirect discourse.  It is translated “That” and refers to what we are to conclude.  This is followed by the nominative subject from the neuter plural noun ETHNOS, which means “the Gentiles.”  The absence of the article indicates the high quality of these Gentiles—they were believers in the Lord Jesus Christ, which made them the highest quality human being on the earth.  Then we have the nominative neuter plural article, with the negative MĒ, and the present active participle from the verb DIWKW, which means literally “to pursue, and figuratively to pursue, strive for, seek after, aspire to something (Prov 15:9); 1 Tim 6:11; 2 Tim 2:22.”


The article is used as a relative pronoun and is translated “who.”


The present tense is a historic present, which dramatically and vividly narrates the past event as though it were actually taking place and Paul and his readers are watching it (which in reality they are watching what has happened in the past by observing all the Gentiles now believing in Christ at the beginning of the Church Age).  Because this present participle is coterminous with the action of the main verb, which is an aorist indicative, it can and should be translated as a past action.


The active voice indicates that Gentiles produced the action of not striving for or seeking after righteousness like the Jews did.


The participle is circumstantial and coterminous with the action of the main verb KATALAMBANW, which follows.

This is followed by the accusative direct object from the feminine singular noun DIKAIOSUNĒ, which means “righteousness.”  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb KATALAMBANW, which means “to make something one’s own, win, or attain.”

The aorist tense is a culminative aorist, which gathers into a single whole the action of attaining the righteousness of God by believing in Christ, and emphasizes the results.


The active voice indicates that the Gentile believers produced the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

This is followed by the accusative direct object from the feminine singular noun DIKAIOSUNĒ, which means “righteousness” and refers to the imputed righteousness of God.

“That the Gentiles, who did not strive for righteousness, have attained righteousness,”

 - is the explanatory use of the postpositive conjunction DE, meaning “that is” followed by the accusative direct object from the feminine singular noun DIKAIOSUNĒ, which means “righteousness” and refers to the imputed righteousness of God.  Then we have the appositional accusative from the feminine singular article used as a relative pronoun, meaning “which righteousness.”  Implied but not stated is the elliptical use of the verb EIMI, meaning “[is].”  Finally, we have the preposition EK plus the ablative of source from the feminine singular noun PISTIS, which means “from the source of faith.”

“that is, the righteousness which [is] from the source of faith,”

Rom 9:30 corrected translation
“Therefore, what are we to conclude?  That the Gentiles, who did not strive for righteousness, have attained righteousness, that is, the righteousness which [is] from the source of faith,”
Explanation:
1.  “Therefore, what are we to conclude?”

a.  Having finished with his Old Testament examples in verses 25-29, Paul introduces a conclusion based on his statement in verse 24, “even us whom He has elected, not only from among Jews but also from among Gentiles.”

b.  God the Father designed a plan that elected both Jews and Gentiles to be the recipients of the grace, mercy, and love of God.


c.  The Jews had worked themselves to death trying to please God by keeping the Mosaic Law and all the additional requirements that men added to it.  But they never believed in Christ alone for eternal salvation.


d.  In contrast the Gentiles never did anything to try and please God, and yet received the imputed righteousness of God that the Jews always wanted so badly and for which they worked so hard.

2.  “That the Gentiles, who did not strive for righteousness, have attained righteousness,”

a.  Paul’s conclusion is that the Gentiles did not strive for, seek after, or pursue the righteousness of God.  They did not try to do anything to please the one, true God.  They were only interested in pleasing the pantheon of demon gods.


b.  The Gentiles did not strive for righteousness.  They did whatever was right in each man’s eyes.  The Gentiles were not interested in the absolute righteousness of God and what He thought, but in their own relative righteousness and what was in their best interest.


c.  These Gentiles attained righteousness by faith alone in Christ alone.  They were not striving for anything from God, and therefore, did not work for anything from God.


d.  This righteousness was not a personal righteousness based upon any good deeds which they had done.  Nor was this a self-righteousness based upon their ability to do the right thing.


e.  This righteousness was God’s own righteousness, given to them as a free gift.  This righteousness only comes by means of the grace of God.  It is a free gift that cannot be pursued, worked for, striven for, or sought after.  There is nothing a person can do, give up, or change about themselves to receive this righteousness from God.


f.  God gives this righteousness as a free gift of the function of His righteousness.  He gives His very own righteousness to anyone who believes in Christ, because this is the most righteous thing any person will ever do.  God the Father honors that one right thing by giving the person who does it His righteousness.


g.  The Gentiles, who never sought after the righteousness of God, received it without working for it.  The Jews, who desperately sought after the righteousness of God, did not receive it, although it was just as available to them through the same faith in Christ.

3.  “that is, the righteousness which [is] from the source of faith,”

a.  Then Paul qualifies and explains his previous statement to make sure there is no misunderstanding.  This righteousness is the righteousness that comes from the faith of the person who believes in Christ.


b.  All faith is non-meritorious, because the merit is not in the person who has the faith, but the merit resides in the object of that faith.  Jesus Christ is the object of our faith.  All the merit resides in what He did for us on the cross.


c.  Our faith or belief in Christ is our faith, trust, or belief in the fact that what He did was everything the Father wanted Him to do and was good enough to satisfy the justice of the Father.  Therefore, the faith of any person, Jew or Gentile, results in God the Father imputing or crediting His righteousness to that person.


d.  Because we have the righteousness of God, God saves our soul, and will give us a new body incapable of corruption or sin.


e.  Therefore, God’s righteousness is not from the source of works but from the source of faith alone in Christ alone.  The Jews rejected this thought as heresy and blasphemous, which is why they wanted to kill both the Lord Jesus Christ, and all of His representatives on earth.

� Arndt, W. (2000). A Greek-English Lexicon of the New Testament and other early Christian literature. (3rd ed.). Chicago: University of Chicago Press.
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